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funcionamento operation

Durante asemana - gh3o as 16h30 Sdabado, domingo e feriado - gh30

Weekdays - 9:30.a.m. to 4:30 p.m. as 17h3o0
Saturday, Sunday, and Holiday - 9:30 a.m.
to 5:30 p.m.

Funcionamento do transporte interno: Internal transport hours:

Dia util - 10h as 16h. Working day - 10a.m to 4 p.m.

Sabado, domingo e feriado - 10h as 17h. Saturday, Sunday, and Holiday - 10:00 a.m
to 5:00 p.m.

0 funcionamento do Inhotim Inhotim’s opening hours may change.

pode sofrer alteracdes. For more information and to check our

Para saber mais e também conferir ~ UPdated program, visit our website.
nossa programacao atualizada,
acesse o site.

visitas mediadas guided tours

Existem infinitas maneiras de There are countless ways of experiencing
vivenciar o Inhotim. O Educativo Inhotim. The Education Department offers
oferece gratuitamente as visitas guided panoramic and thematic tours free

of charge. They provide a reflection on
the space of Inhotim and its collections,
exploring the several possible trajectories.

mediadas panoramica e tematica.
Nelas, vocé adquire uma visdo geral
do Instituto e dos acervos de arte

e botdnica.

panoramica panoramic tour

Conversa e reflexdo sobre o Todos os dias de funcionamento

espaco do Inhotim e seus acervos, do Inhotim

explorando as vdrias possibilidades  Every day of inhotim’s operation

de percurso. .. )
Horario / Time 10h30 10:30a.m.

Conversation and reflection on Inhotim

and its collections, exploring the many

path possibilities.

Duracdo/Duration 90 min
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tematica themed tour

Conversa e reflexdes sobre temas
especificos que envolvem o acervo
artistico ou botdnico do Inhotim.

Conversation and reflection on specific

topics related to Inhotim’s art and
botanical collections.

alimentacdo food services
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Sabado, domingo e feriados
Saturday, Sunday, and Holiday

Horario / Time 14h00 2:00 p.m.

Duracdo/Duration 90 min

Amigos do Inhotim tém 10% de desconto nos pontos de alimentacao.

Friends of Inhotim enjoy a 10 percent discount in all meals inside the Park.

restaurante tamboril

Buffet de culinaria sofisticada,
incluso sobremesa a vontade.
Aberto de sexta-feiraa domingo
e feriados.

Dia util - 12h as 16h

Buffet /Buffet

I »

Aceita cartdo/Cards accepted

$5%

Sabado, domingo e feriado - 12h as 17h

Sophisticated open buffet, desserts included

Working day - 12:00 p.m. to 4:00 p.m.
Saturday, Sunday, and Holiday -
12:00 p.m. to 5:00 p.m.

restaurante oiticica

Buffet de culinaria brasileira.

Aberto todos os dias de funcionamento

do Inhotim.
Dia atil - 12h as 16h

Sdbado, domingo e feriado - 12h as 17h

Brazilian cuisine buffet.

Open every day of operation of Inhotim.
Working day - 12:00 p.m. to 4:00 p.m.
Saturday, Sunday, and Holiday -

12:00 p.m. to 5:00 p.m.

Buffet /Buffet

a
&= Aceita cartdo/cCards accepted
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café das flores

Aberto todos os dias de funcionamento ® Lanches artesanais

do Inhotim. Artisanal snacks

Dia util - 9h30 as 16h30 - . =

Sabado, domingo e feriado - = Aceita cartdo/Cards accepted
9h30as 17h30 $$

Open every day of operation of Inhotim.
Working day - 9:30 a.m. to 4:30 p.m.
Saturday, Sunday, and Holiday -
9:30a.m. t0 5:30 p.m.

casa de sucos

Sucos variados, agua de coco
e creme de acai

Aberto todos os|dias de funcionamento 5 Aceita cartdo/cCards accepted
do Inhotim. $

Dia atil - 10h as 16h

Sabado, domingo e feriado - 10h as 17h

Sucos /Fruit juices

Fruit juices, coconut water, and acai bow!
Open every day of operation of Inhotim.
Working day - 10:00 a.m. to 4:00 p.m.
Saturday, Sunday, and Holiday -

10:00 a.m. to 5:00 p.m.

galeria true rouge

Cafés especiais por OOP Café -
Aberto todos os dias de funcionamento

do Inhotim. =
Dia util - 10h as 16h

Buffet /Buffet

Aceita cartdo/Cards accepted

Sabado, domingo e feriado - 10h as 17h 3%
Specialty coffees by OOP Café
Open every day of operation of Inhotim.
Working day - 10:00 a.m. to 4:00 p.m.
Saturday, Sunday, and Holiday -
10:00 a.m. to 5:00 p.m.
pizzaria do teatro
Aberta somente as sextas e a0s sabados. @ pizzas
Sexta-feira e sabado - 11h s 15h '
= Aceita cartdo/cards accepted

Friday and Saturday only -
11:00 a.m. to 3:00 p.m. $$

"S909B131U1 31IA3 3 BIDUBISIP
BUUIIUBW ‘Oyuiwed ojad

‘8uI10BI3]UI PIOAR pUP
; e PWNS|[® JRISIAR BS (PIRISLID

aoup3sIp JnoA daay Aem ayi Suoje

wayy 23s NoA | ‘(e1LISIID BWELIR)) BWEIIB)) SBWDLIBS 3P
SBWAJI3S O 3IU3JINII0 [BINIBU |eln]euedugliodn ap
JO BaJB UP Ul pAIBIO| SI WIjoyU| BaJP Wa B1sSa wioyuro V

‘?jualque olaw op @

‘Juawuolinua ayl jo N
anb.ued op opjeAlasaid e

pu®e Xied oyl JO UOIIBAIaSUOI aY]

43IM 33810QB[[0) 'SUBD YSBI] U] BJed INqlIIu0d 3pnilIe BNS A
ys1qqni Aue paeasip 03 9Ins INeW ‘SellaXl| Seu OXl| O andof t
14-IM ABY M ‘14-1M 19UJ91IUl SOWd] &

'S021159WOP SIEWIUE WO0I
"YIBd 8Y3 Ul PAMO||E 10U 3IE S33d Jeljua noan bJEd ou siewliue -
S|BWIUE 3U3 paaj 10U 00 Jeyuawije opniwiad 2 oeN [

‘BSuaidw| B SOpBIAUD
SielJa3eW 3 sagdedignd ‘931
‘SIB120S S9paJ SBNS Wa Wiioyu|
Op |BUOIDN1IISUl OBIBZ|NAIP B

'S9sea|a. ssa.id pue ‘sainyro.q
‘911SGaM 3] UO SE [[aM SP ‘BIpawl
|e120s uo sudredwed Suizaysew

5,03N3135U] 3Y7 UO SaFEW] 253Y3 BSN eJed sepesn Jas wapod suagew
Aew wizoyuj 3siA 1nof Surinp pawjy SY ‘0peWw|y 3 0pejei5010J I3S
Jo paydes8ojoyd aq 1y8iw nNoA B13pod 920A ‘B1ISIA BNS 31UBINQ m

‘Blawed eled sa310dns 3 yseyy

CENENZED .

apisul adAy Aue jo spodiiy 10 ‘s213s ap osn o opiqloid  ‘selia|ed
ay(as ‘spodouow ‘saysey asn Jou og sep oijuaq Jejndied osn
“Ajuo asn a3eAlid 10J 3G pjnoys xied eied seuade sepiiw.ad ogs r‘!
ay1 1e 9prW 38P1004 pUP SOI0Yd anbied ou suaﬁewu,; 950104 Iy

"SOUB S 91B SPIURlID BIRd 9

(uryuRdWOIE WN B 0313J1p WOD)

se129dsa SapepISSadau Wod

THOPUUSIDISI0] seossad eled so3inield oes

Se |[am se (uojuedwod T+) Spaau SOYULLIED SO "0sSaE 3p Blids|nd

[B1230S 43/m $103IS1A 10j 35184 J0 B JlIInbpe eied 0B3dad8Y BU

994 3JB SIUBD "3IAIIS SIY} SS3IIP o e

03 papaau pueqisiim ay3 aseydind - UL SEpE R

03 uoi3dasal ay3 1 a1nbuyj 'sazno SB10J SBU SO21119|9 soyulLlie)

pauyapald uj S1Ued [BI1I323[3 JN0 3sn S0 Jesn apod 920A ‘Sa1UBISIP
UBI NOA ‘sea.le JUB)SIP 810W 3SIA O SIeW Seal® Sk IB}ISIA BIBd E

uoneuLIOjUl SBQIBWLIONU]

bayo - galeria miguel rio branco

Vinhos e queijos mineiros, charcutaria 4 Bistré com pratos a la carte

artesanal regional, sanduiches, Bistro with & la carte menu

tostadas, conservas e massa de forno. . ~
S = Aceita cartdo/cCards accepted

Dia util - 10h as 16h

Sdbado, domingo e feriado - 10h as 1i7h ~ $%

Wines and cheese from Minas Gerais, regional
artisanal charcuterie, sandwiches, tostadas,
pickled food, and baked pasta.

Working day - 10:00 a.m. to4:00 p:m:

Saturday, Sunday, and Holiday -

10:00 a.m. to 5:00 p.m.

turismo e eventos tourism and events

ABelvitur é a agéncia de turismo Belvitur is Inhotim’s official tour agency.
oficial do Inhotim. Saiba mais Learn more about the services provided at
sobre os servicos que ela oferece the company’s kiosk, located near the park’s
visitando o quiosque da em presa, reception, or through the contacts below:
localizado préximo a recepcdo do  More info and reservations:
parque ou pelos contatos abaixo:  Phone: +55(31) 3290-9180

Virtual assistant: +55 (31) 3195-9090
Telefone: (31) 3290-9180 (WhatsApp only)
Assistente virtual: (31) 3195-9ogo  {nhotim@belvitur.com.br
(apenas WhatsApp) www.bticket.com.br
inhotim@belvitur.com.br
www.bticket.com.br
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altimetria altitude

mais baixo (725 m)
lowest

area total totalarea

mais alto (970 m)
highest

140 hectares
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Inhotim
Loja Design

Café das
Flores

f

Restaurante

Tamboril

Bar do Ganso

G16

Restaurante
Oiticica

RLTN

Centro de Educacdo
e Cultura Burle Marx
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orientacdo directions

Eixo Laranja
Orange Axis

Eixo Amarelo
Yellow Axis

Eixo Rosa
Pink Axis

servicos e locais de interesse services & places of interest

Via pavimentada
Paved road

Via ndo pavimentada
Dirt road

Rota de carrinhos
Cart route

Ponto de embarque
e desembarque
Boarding area

Lagos
Lakes

alimentacdo food

Recepcdo ;.\ Espaco Igrejinha f| Restaurante
Reception Espago Igrejinha Restaurant
¢ Bilheteria B Biblioteca w (Café
Ticket counter Library Café
ii Sanitarios ¢ Estacdo Educativa = Lanchonete
Restrooms Estacdo Educativa Snack bar
& Sanitarios acessiveis ¥ Teatro
Accessible toilets Theater
Lo . . compras sho
& Fraldario M Administrativo P P
Diaper-changing station Administration fi Inhotim Loja Design
A Vestiario M Estacionamento Inhotim Design Store
Changing room Parking lot
( Telefone fm Pontode 6nibus
Phone Bus stop
obras artworks
Al Tunga A9 Paul McCarthy ®Al7 Yayoi Kusama
Deleite Pinocchio Block Head Narcissus Garden Inhotim
A2 Amilcar de Castro A10 Waltercio Caldas ®Al18 Rirkrit Tiravanija
sem titulo Escultura para Palm Pavilion
. . todos os materiais ..
A3 Cildo Meireles ndo transparentes ®A19 Dominique
Inmensa Al Zhang Huan Gonzalez-Foerster
eA4 Dan Graham Ui Tuo Bei Desert Park
Bisected Triangle, . ®A20 ChrisBurden
Interior Curve ®A12 Helio Oiticica Beehive Bunker
Invencdo da cor, )
A5 Edgard de Souza penetravel Magic ©A21 Giuseppe Penone
sem titulo Square #5, De Luxe Elevazione
A6 JarbasLopes ®A13 OlafurEliasson ®A22 ElisaBracher
Troca-troca Viewing machine Embrionario,
A7 John Ahearn & eAl4 ChrisBurden Equilibrio amarrado
Rigoberto Torres Beam Drop Inhotim A23 Simon Starling
Abreaportg, Rodovidria ®Al5 Jorge Macchi The Mahogany Pavilion
de Brumadinho oS .
) Piscina ®A2 RobertIrwin
A8 g)lafurEllfass?jr; eAls Edgard de Souza sem titulo
y means of a sudden itul itul L
intuitive realization e sem tlo, ®A25 Rommulo Vieira
Conceicdo
0 espaco fisico pode ser
um lugar abstrato, complexo
. e em construgdo
destaques botanicos botanical highlights
Tamboril ® B8 Pau-brasil e B16 Ipé-amarelo B24 Bambuzinho
Enterolobium Paubrasilia echinata Handroanthus ochraceus Raddia sp
tortisili PRI .
contortistiquum ®B9 Jequitiba ®B17 Filodendro B25 Areca-dourada
Canela-de-ema Cariniana estrellensis Philodendron ricardoi Areca vestiaria
Vellozi t . - PP .
ellozia compacta B10 Inhame-roxo B18 Tamareira-das-candrias @ B26 Bromélia-imperial
Macaulba Colocasia esculenta 'aquatilis’' Phoenix canariensis Alcantarea imperialis
A L leat ; . f g A
crocomiaacuieata ®B11 Copaiba B19 Palmeira-rafia B27 Palmeira-jucara
Agave-polvo Copaifera langsdorffii Raphia farinifera Euterpe edulis
A ilmorini . 0 . . =
gave viimoriniana ®B12 Corifa ©B20 Arvore-do-viajante B28 Palmeira-and
Samam baia—gigante Corypha umbraculifera Ravenala madagascariensis Phoenix roebelenii
Angiopteri t Lo s .
nglopteris evecta B13 Coité ® B2l Paxilba ©B29 Jacaranda-preto
Pata-de-elefante Crescentia cujete Socratea exorrhiza Dalbergia nigra
B t . e
eaucarnea recurvata Bl4 Cica © B22 Coco-de-pedra © B30 Buritirana
Palmeira-azul Cycas circinalis Syagrus ruschiana Mauritiella armata
Bi kia nobili . . .
smarckia nooiis ®B15 Xaxim B23 Cipreste-do-brejo

galerias galleries

Dicksonia sellowiana

Taxodium distichum

@ Gl GaleriaMata
@ G2 GaleriaTrue Rouge
<Z==> 63 GaleriaPraca
@ G4 GaleriaFonte
% G5 GaleriaCildo Meireles
@ GaleriaLago
@ Galeria Adriana Varejdo m
W Galeria Doris Salcedo

jardins tematicos themed gardens

Galeria Marcenaria

m Doug Aitken

R G0

Matthew Barney

= 617
a= Gis|
NiZEs Gio|
73 620

@QGB Rivane Neuenschwander @
@m Valeska Soares

Galeria Cosmococa

=—=n

T

m Galeria Miguel Rio Branco

Marila Dardot

Carlos Garaicoa
Cristina lglesias

Galeria Lygia Pape
Galeria Psicoativa Tunga
Carroll Dunham

Galeria Claudia Andujar

%ﬂ Vandario
% Jardim Veredas

@ J7. LargodasOrquideas

% J6 Jardim Pictorico

% Jardim Sombra e Agua Fresca
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Patrocinio Master

INSTITUTO
CULTURAL
VALE

Patrocinio Ouro

ta CEMIG  &cBmM

Realizacdo

SECRETARIA ESPECIAL DA MINISTERIO DO
CULTURA TURISMO
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ETARIA ESPECIAL DA MINISTERI
LTURA TURISMO




